BEOHRRER-BRENDER

REZDOWMEDONIEIHE - REOEBEZUTICE LD E Lz, 2B, 1973 FIT U FEROEEIT
kU, FoEFEEINETATLE CCF : AEE#) .

#10E (1969 ) : WFZERELR L,
#5218 (1970 )
L EEER=ES T RRUTERRERITHIZ- T
2. Anas Ma’ruf: Kesusastraan Indonesia Sesudah Perang.
3. FHEM T F Lk VOC)
4. A 3 TSalah Pilih (21T % adat %@ < 2O ME)
5. 1= % KRB Thendak (mau, ingin) +HiEFHAE 2 H <> T
6. WiRMEL T4 FRTT TOHABES
7. K-S AT A TNY A2 Ry T B EMEH <EREHEE me, ber & AT > |
53 H (1971 4F)
1. Anas Ma’ruf: Pembabakan Sedjarah Sastra Modern Indonesia.
2. PHRUESL TAF 7 EERIZ - % U 2 Bk
3. AH B IMBFEEMEOEREIZONWT<AY T « I T IS HEFIZLE >
4. Wil PR T 2 RRUTEEO Mo [ZEEFE] |
5.  #:ROCHI [Mtinerario (Z381) 2kt ende (22T

% 4E (1972 4)



o

VEfER =18 T4 > R T RECFUCRICB T 2 —FA R

K-S+ 2F 7% THEARE di 12HoW T

AH B A4y RRITOMHBEIT<L YY"\ v 7204 >)

T AL PRI TEE s~ L —3BIC A DT 7 ETEBZENSFHN S OMERFED WL D

D FFH

WA R T4 R T EEOZENEIZ DOV T

% 5\ (1974 )

B B TR 2 15 2 4 SiE IR o H5eE |

BH B MEEORK]

e RER [BhEGGRIC R 2 REdhins & 28 )

Wyl BTSSRI A v RR U TEED “twee wijzers” )

Muskarna Sastranegara: Sejarah Ejaan Bahasa Indonesia.

75 6 5] (1975 4F)

ro

e

B B N RN N—E L O G

e e KEWK TBER-BEZIIZ ST

Eff B [ RRUTEDOHRT)

Tto Seki: Beberapa Soal Mengenai Kalimat-Kalimat Kata Kerja Transitip Dalam

Bahasa Indonesia.

HIRIER T2 —7 4 —=FO&EE—RE 7 U7 BT 50O A 27— 24k (3 A —

~ 7 v A=Yy UALERR) LEEL T—

%5 7 1E (1976 )



1. e x KEW [BER- & KE-AN O#FHBIZHWZHIZ2W\W T

2. EREEH T4 FR U TEEOHIERITONT

3. K-S X747 V% T#REFF LAH (25T

4. B (M T4 > R TEEXO—FM (ini, itu, nya OHBINS) |

5. FER B 42 Ry TEOES4FMICET 5 —E&

6. Toerseno A.S.: Peresapan Bahasa Jawa ke dalam Bahasa Nasional.

7. Toerseno A.S.: Kumpulan Kata-Kata Bahasa Indonesia yang mengutamakan Kata

Pinjaman dari Bahasa Jawa.
% 8\ (1977 )

1. fEx RKER TABRATFOERZDEIE )

ro

A # khattulistiwa &\ 9 FEIZHOUNT

3. M.Z. Asry: Mengenai Hubungan Ekonomi, Kebudayaan & Pendidikan

Indonesia-Jepang Dewasa Ini.

4. AW B [FEH»SHR-EFREREDOERZITOWVWT]
5. FREZEME T4 2 RRUTICRT AREEMEEICRE 3 5 — &5

6.  OHARUEIL TRHFNER#IE E Oy URR )

7. Anas Ma’ruf: Sekedar Perbandingan Kalimat Tanya Indonesia dengan Kalimat

Tanya Jepang.

@

ER 5B lpun & juga (2925 —F%%)

9. PR =8 A RRIUTEBELT I ETIEOEOMHKRICET A iz >V T |

10, HIEEBT TEARILFOA o R 7 sERFUT R T 256 R



11. B % T4 v R U TEDOFRFEH

#5915 (1978 4F)

Lo e RER T RS THOD TR

2. e BT FOEERRSC) 2ok (B REEZEDNL) |

3. FR B4 RRIUTEICBITD EAER]

4. FEREIE# THARBOSHER—Y v VBOFRHEFE Lz T LL LT—

5. FHREM Vv T « 2—7 4 XLDO%5E (19 HHLET) |

6. Toerseno A.S.: Kedudukan Bahasa Daerah Sebagai Sakaguru Kebudayaan

Tradisional.

7. BY [ TAARE<IEI> - <A>EA L RV T7EHE

%5 10 ] (1979 4%)

1. TR T4 v RRI T EBREOREIZTHONT

2. BRRIL (42 FRUT OStEEIC >\ T

3. Anas Ma’ruf: ENKLITIK “NYA” yang banyak menolong tetapi terkadang dianggap

serakah.

4. AH B THEBEILHE

5. e x KEW [Sonia membantah bahwa — [ ~] & 7] —

6. 1EfR B A FRUTRRIINT 5 FEELEBHEE)

7. EREEH (A v FRIUTHEEESIZTHOWVWT

=113

8. Ajip Rosidi: Mengenang Almarhum Anas Ma’ruf.

9. Il PR Tense and Aspect in Indonesian |



25 11| (1980 4F)
1. JtHE M [Dewan Gereja-Gereja di Indonesia 1 > KR ¥ 7 H Wik
2. WREL TA 2 FRUTEEOKIZONWT]
3. IEfR B A2 PRI EEONRL T &SRO R
4.  HEx KER Topic/Comment % D434 D RHE A
5.  WRAEL TA 2 FRUTEEOIZOWT]
6. mp@E T [EE] oIz W»T)

7. & J2it5L Indonesian Trade and Society: Essays and Economic History by J.C. van

Leur]
2512\ (1981 4F)
1. AH B DREEARFEICONTSA VY RRT ORGP > |
2. fexAREKR T [EEAGEE] 20T
3. Ajip Rosidi: Kedaerahan dalam Keindonesiaan.
4, &R, MRHZEE(Langkasuka) il oW T
5. ERFER THAEBROBBER—A P 7 O [EHEME] o Fl—)
6. EfR B T4 RRXUTFED Identity-Deletion |
7. WBREER T4 PR T7REEOHGEIIZ OV T—rtiga, tujub, BEE—
8. EHEM TLETUITIF LA R T R
9. B (Ot [Sejarah Melayu @ me-%!, ¢ Y, di-%

10, FHEF Vv VOBV T



%13 1] (1982 4)

1. BEARM (ma ) S — - RUF v TwmFadbl o>

2. EARRE s AICHDLDND THEYO L] £F—71220n )

3. AWM B [HAUAHEOEBELICONWTOEFDES

4. Soedi R. Hasan: Sekilas tentang Bahasa Mandar—Salah satu bahasa daerah di

Sulawesi Selatan.

5. EfR B 4 RXYUTEO—RISERIZOWVWT]

6. e x KEWR TMEMPER- (22U

7. BN [ (EHFE) LEERE [ Rx v 7T RikERZE] )

8. LEEEH THAHEBODOEFE « ABFBOR—Y v VU O“Kan Po” (B#) ZF2057»0W & LT
—J

%14 8] (1983 4F)

1. ER B litu & ?2nya I[TBT 5B

2. e 2 RER TPASSIVE USED WHEN--- |

3. ERKL 7V AR —EEMR & AR RO R %2 KD T—|

4. PEARE T & NB—FR AT U = 2B 1T 5 Fhl—|

% 151 (1984 )

1. FERRERS (A~ M T7ICBIT2 AAREROSHE - ZHBHEUR)

2. IEff 5 TEIEMUIET L 5%

3. Toerseno A.S.: Sekilas Tentang Peresapan Bahasa Daerah Dan Bahasa Asing

Dalam Kaitannya Dengan Sumpah Pemuda.



4, Wing Karjo: Eksistensialisme di Indonesia.

5. Ajip Rosidi: Mencari Jejak H. Hasan Mustapa.

6. e x REW Gonda

i3 “Reflections on the Indo-European medium” % #tA T

7. Al B 3R (Harto Pusako)iZ- 2\ C——Franz von Benda-Beckmann D Ffiill 2

Do Do—]

8. MBEFRAA. THEEE @ untuk—untuk + B2 DWW\ T

%5 16 1] (1985 47)

MR B T RRUTEEOZEHEST & RERAE ST

ez RER TTER- #iEi o <GBEAY > #0220

FEERM T4 PR 7 OFEB—RR L LEpEe 0L LT—]

FEREIESL [ > R 7 OTATWIC A5 B AGE

BH B IXF2 - F X%

BRKIL =27 A5~ 7 7 I OEH)

HFIEIEZR [ o RV T EEREE 0T B S A5 51

%5 17 1] (1986 )

BH 5B Ry ommmEl (202) —3E

WA EESR TFAT U x O FiE—Massenrempulu 68 DL &

EfR B DEIAING LB NHES IS 5 — &%)

BRERIL T4 RRU T OILE—F Ot 2 5k T |

LT T MREAkER] (e 7 hen—FY—=hhy) | IZB
D REETE &

DU —]

TFHY Y VB



6. fexAREXR LW 2 Tanen] »—zok—I|
7. FEEEM TNy 2 O RS B
8. Ajip Rosidi: Manifes Kebudayaan & K.K.P.I.
%5 18 [m] (1987 47)
1. B RKGL TETReE o HEEEFRIC OV T
2. fix RER lakan (T2 T
3. IEfA B luntuk #3X® PRO DR
4. OHMFIHOXYI[H L eT v v n—F—Fr v b TF ¥ (RESHEKE) ]
5. Ajip Rosidi: Nuguroho Notosusanto dan “Angkatan Terbaru” Sasterawan Indonesia.
6. IHEfEFR 7 A58 Sawitto/Pinrang 5 E 122U T |
7. EEEEM Ty 2 & 200 ORvRAR
8. Wing Kardjo: Penerjemahan Puisi dengan Masalah-Masalahnya.
%519 [l (1988 47)
1. EMEHE THAEBICET LA PR 7 OERFRORIE]
2. &REH®IL 'Mataram FEFgJH#])
3. Bl B XU NADEFHAR)
4. AREH TAF w7 ROEMBLUIZ SN T
5. MEFHIA T & Wb 552
6. 1Efk 5 [EXE % E5BIC & D30 & £ DR

7. MsEE Rl Ao R L=y TRRE A RV TR

g



8. M T ARE—( v R TERE O — 535 5 2 38 -

9. fExARER [F5EA L N T BEREICHE LT

10.  Ajip Rosidi: Situasi Sastra dan Penerbitan Bahasa Sunda.
%520 [\ (1989 %)

1. WREER TMAT U= O#SEOE & R

2.  Efft B[4V RV TREOHRRERICET D E%)

3. Hix KRER me- BLWHWLIZENELZ L SV DI 5 D0

4. BEAZRM [ > Fx o7 oWEHA EA]

5. FREEL [H L —FFEIZHOWT ]

6. Bl B A OENEMEIZ OV C—DMinangkabau fE5& DR FHED G H—I

7. FERREM T4 2 RRX LT OREEICR SN D A AGEO ]

8. Wing Kardjo: Jalan sempit ke kedalaman utara.

9.

RERED FHE—]

%21 [ (1990 4F)

1. FEREIER [ 0 RR U T OFFEICR LI D HAGEERO R LB & ZDOIRAEREIZ DWW T

2. ER®RL TV —EEBME—ZERE M5 —)

3. M. Soeratno: Kalimat Baku Bahasa Indonesia.

4, it FEEND R~ L — Y TEEA L FRU T (F0 ) |

5. B2 M  # Minangkabau tEE= O EM: 2OV TC |

6. LHHATE TRe 7 Ry —L& TPISEmER] |



7. PNEEM (L TN R LU T RS A U RR U T REOFERED L

8. Fif: B I~ — TEOZEM

9. BELE T2V YT « AT 2OMOTEEICET HiER)

10. FEHEERM T4 FXxv 7 OWEMABE]

11, JHEPZER (4 RRU T O]

22\ (1991 47)

1. Al B [H@ao— FEE S O —kf/o » FX T T OHEFINH—|

2. BRAL TRKIZET D =AAFF T EE Tk

3. FEREEH T4V FRUTOTF A MIHETWD HAZEEIROEHEIZOWT

4. WHEER [ R TiE~ IV ILVES ]

5. EERBE (A4 R TICBIT 2 _SEBHFHEE

6. H ¥ [Bahasa Prokem |

7. ER 5B MEESTZoW T

2 23 1] (1992 42)

1. FEffE B (w1l —yTEOLEIE]

2. Tooru Nomura: Pengetahuan Bahasa Melayu Terhadap Orang Jepun Dalam Zaman

Edo.

3. ERBEE#S T4 RV TOHEHBEICIBITAT—ALY ¥ DEERIZOWNWT]

4, gL [ [y 27 R e n—T7 25— ] OFFREH T
5. 3520 [Pop Indonesia (24 5 & DR |



6. Wing Kardjo: Puitik Sitor Situmorang: Antara Keasingan Dan Keterlibatan.

7. BRERIL T1I0~11 DAV 7 0 v Y

8. PEHRZRAD THE Y v VIcBIT 5 KUD oSt E 7%

9. BH B [HAVFRVTORLE)

10. K-S+ 25 ¢ 7/)L% [Keratabasa]

%24 8] (1993 4F)

<UURTUL> TAERIZBITAA LV KXV TE/ ~ L —V T 8EHE OBME]

ERNERRE (A7 10T H)

FTlvyray FEEHE - BEERVEAEFEIHONT]

W OrlsT) ; 2Ar b WREEL) ; as Chegs)

0

Fo2tway [EHMizonWT]

Wt (EpEIE#) ; = A b (Efk 3) ;A G #)

F3tyar E - EXHFIZTHOWNWT]

W (A¥EfT) = A v b (S ;A CNEFRGED

WAy ay [CEHEIZHONT]

W REAA)  aAr b (IWAEER) ;s (Ex KRER)

< H BRI E >

1. EEILE (7T I E TN DERHGE—A v RV T~ L — U T OME—]

2. ERRIES A 2 FRT T O/NEROBREFICE T 5 AARGEEIROFERIZOW T

3. BRI, [t a e LiaA v Ry 7 ok



25 [\ (1994 )

1. EEIUE (42 RRUTEIIAST ? B— v LT — 5 |

2. BelB FE TR AEO%KER mah LT teh)

3. RS T~ 1L —3 T O EHGE

4, A = [ U HR—ICEBIT A4 o )

5. HEHIZMR TKUD & A v KRR T OEA)

6. IWAOEER T/ RRUTET a2y - XUV HFEITHONWT

7. HELER THARANOHIK A 2 R U7 —MR LR D DER—

8. LEMEEF T4 PRI TEEOHEFEICRIT 2 AABEFROFERIZOVWT

9. ZHFE 4 RRUTREE HARBHEN LT [4 v RV TiEOSEE] |

10.  [EfR B ITs@Ehsrl FHE R

<VURTUL> LV RRVTHEOZBEIZET A VAR L)

FR1 HA F A FRUTEOZEEERICET 2 —B%

wE 2 MEaARER TEE#HwmE L LT

%3 KR E T4 v FRITEOREROZERE L F ORME SN

%26 [0 (1995 4F)

1. Yoshihiro Takadono: Penelitian Kontrastif Tentang Formula Ungkapan Salam
Dalam Kebudayaan Indonesia Dan Kebudayaan Jepang —Difokuskan Pada Perilaku

Salam Di Kalangan Mahasiswa—.

2. JHESR T2 FRUTICET DAMERE ISR 2 BUFHH & 2 O RS

3. ZHME (4 R TEOEEICHONT



4, JIHIEE - T A > KR 7 58O MERZEAREEN G SC OB E 12DV C

5. WELE T4V RX VTR AT 7 BT BIROMEHGEDOBEEEC DWW T

6. O EER THAT U 2O~ LAY 2 5B IBT 5 RN ZERG

7. Uga Perceka: Pandangan Orang Jepang Terhadap Orang, Negeri Dan Bahasa

Indonesia (I).

8. BRERIL T4 FRU T ORG )

9. IEfr B TR OERMEMREL)

10. HIEEEE [ RRUTRED UV 2 /N X U S DOREE OBEEN) AT

11. Bk = [ U HR—NICBIT AL T EDIEEIZHON T

12, WBEEBT T4 FRRUTENAYXT 0 U REERFEBHE TRRIC O T—od v Ry

TREHEROSE— ()

%27 [\ (1996 4F)

1. hREER TMAT Y= VRO SRICET 2488 (m)VN- & (m)VK-|

2. LHME A2 FRUTERICBT D ROk S I DR Ei o O E5E D&

3. EERE (HWEDIICBT DI ESEITHOHARE A FRUT O]

4. MR IES TRV ZZED) 2L BT 5 58 TR

5. AH B I R TOA RO AREN—R T vt 5—)

6. ZERRIEH [~ L —FROREEICK T D HAGERROERIC OV T

7. Eff B I~ Lr—>T7Eo@hdEaomisc)

8. erx REWR 4 RXTEHEBLE AT 47 OFH

%28 [0 (1997 4F)



1. Anwar Ridhwan: Protagonis Pradata: Teori Tempatan, Behaviorisme Dan Islam.

2. Imran T. Abdullah: Sistem Bunyi Dalam Bahasa Aceh.

3. MR IEE [ R ZFEORE 2 & UDRRIR )

4, Sheddy Nagara Tjandra [ > RX T TFEDOT A LT A7 O]

5.  LHIE T - A~ R T BT 5RO Hpia (2 I DEJE i o 58 DE I

6.  FEREIEHEE TA 2 RR T OPFEROERHAREICES T 5 HAGERROFEFREIC SN T
—1984~93 4F & 1994~97 FE D "2 1 Hoili—

7' *El%gl\% Hifl“\"y }\ M /\:/ . ]\,770)751:\7%%

8. Edy Priyono: Tinjauan Iklan di Radio Indonesia dan Jepang—Difokuskan pada
Aspek Sosial Budaya—.

9. BERIL (R T Ry — L FRIZCONWT—~ U FTNH A Ry —rS e~

10.  JREpER TERRTHIHERIC A DA KRR T « A A=)

11, Eff B I-L—I 73BT 5 ER y MEG

12. AH B IR, AOBEERE (TimEs) |

%29 [ (1998 4F)

1. WEVE AL 2 [sini/situ/sana @ i )T FRISHEHE |

2. Edy Priyono: Tinjauan Kalimat Iklan Produk Jepang di Media Cetak

Indonesia—Dengan Fokus pada Tinjauan Diksi—.

3. Yoshihiro Takadono: Penggunaan Permintaan Maaf dalam Bahasa Jepang dan

Bahasa Indonesia: Suatu Perbandingan.

4, Sheddy Nagara Tjandra: Teori Penerjemahan Ekuivalen—Pragmatis untuk Bahasa

Jepang-Indonesia.



5. Eugenius Sadtono: Tantangan Pengajaran Bahasa Indonesia sebagai Bahasa Asing,

Khususnya di Indonesia.
6.  UpAS T TR A o RHRY v UHIBIC 31 DB ESKE D E—O0JS & L T—|

7. Imran T. Abdullah: Pemakaian Kata Ganti Orang dalam Bahasa Aceh dalam

Hubungannya dengan Bahasa Indonesia.

8. Stephanus Djawanai: The Classifier System of Ngandha Language: an

ethnolinguistic perspective.
9. fEx KEW [Sanggar Bahasa Indonesia (22T |
10. Anwar Ridhwan: MABBIM: Penubahan, Objektif dan Perkembangan.
1. AT I Fy v 7 0f—JF Al [HE—7R581%E] (220 T
12, BRBRIERS R ZFEOBERBRICONT
13. B B T4 PRy TEEOBEKRE] ()
14.  FRHGL T2 FRYT - A 27 MMEME L RO KIEE] GRE)
% 30 [ (1999 4F)

1. Eugenius Sadtono: Adat Perkawinan Jawa.

»o

Bl B A - B - =i

3. Edy Priyono: Tinjauan tentang Singkatan dan Akronim Pelesetan dalam Bahasa

Indonesia.

4. EBRHGL A~ FT (BRPER) 722 RSOV T

5. JFEMBRT T4 RRoTIiIcBids THiEE] 28 O BARk— Y O FfFl—

6. NEREM T T7 7 Ny ZiuEie] 5%



7. B Bt IXRIUCHDA  FRTT RO HARRE]

8. KIEHE 4V FRITIZBT DA AT —L17 = 2 = A LOHE)H |

< 30 [RIR R0 AR DI G T >

Ayu Utami: Problem Modernitas dalam Sastra dan Masyarakat Indonesia.

% 31 [m] (2000 %)

1. I Made Markus: Pengajaran Bahasa Daerah di Daerahnya: Khususnya Bahasa Bali.

2. Eugenius Sadtono: Bahasa Indonesia Tidak Pernah Murni: Studi kecil tentang

pengaruh bahasa Inggris dalam bahasa Indonesia.

3. LREER 177 v« 7 F 2 (Aralle-Tabulahan)ig D R #E |

4, Abdul Muthalib: Beberapa Catatan Mengenai Bahasa Aralle-Tabulahan dan Pitu

Ulunna Salu di Sulawesi Selatan.

5. FUGIEE [ RV T AT U = VHIBGESFEOBE R T — A X—2AOMEL FEOF

21&%5 TN (7 F v LEE, <~ EEE, NV*/]’%KOM‘“C) 1

6. Mohammad Syakir: Sumbangan Pers dalam Pengembangan Sastra Indonesia.

7. Yoshihiro Takadono: Cerminan Penyingkapan Diri dalam Bahasa Jepang dan

Bahasa Indonesia: Perbandingan di Kalangan Mahasiswa.

8. f@iEolE TAY % Z « A7 22— Tun Ali Hati D36 DIEA—|

9. Edy Priyono: Tinjauan tentang Singkatan dalam Iklan di Surat Kabar: Khususnya
Tklan Mini.

10. BRERIL 1% T ~DOILREIZ DWW T—PRRA Z R OAFE %2 il —)

11. ZHME (42 R TEOP a4 50 FEICHOWT

12, BEERZ T4 RRUTEBICBITAT AT ]



13.

14.

Bl B T4 FRUTEOREGFEICAD [T2] & [7%5] )

Ajip Rosidi: Ensiklopedi Sunda.

% 32 [0 (2001 4F)

10.

11.

12.

FHET [ RRU TR DML O FFEIR

% 0 Z HiiZ—

Edy Priyono: Tinjauan tentang Eufemisme, Sensasionalisme, dan Vulgarisme di

Media Cetak.

Al B [Mentawai f+2® Punen (22T |

HIETRE: [ RV T AT UV 2 VHIRGE SEOE R T — X X—ADEE L T OE
BOSHAD (B Ry« DT« UGB R TS, "RV EFEBLORT Iy L - 27
TONFEH T TNV FEIZTONT)

WA EAER AT Y2 N LAY 2 O A Y « REFEB ROV ETE—FRA 3
FE. NT AFE, YL R wiED SRR

A F T T O RREES RO R 2 AE D PREERE ? ta DR

e IEH Kamus Besar IIT (C /. 5315 H ARKFEEJRDEEFIZ- DWW T |

IR Y N2 T5E |

SEAREERE T A RIEFEHEAND a2 — SR

BHIRE (42 K57 LA FB

B EE T TR BT BAREHE] ()

RN TAY - Va7 Uy I FHE®RE (2001 4FE 8 A)) (#E)

% 33 1] (2002 4F)

B H 5 [Minangkabau fE& 2% O — | ~FrIZ BUEEAFRIZ OV T~



2. B B T4 Ry TiEOELAEG (£0 1) —HAZEOEE & Oxfb—o/

(> R TEEOE LB (£ 2) —HEIERE ter- Bl 36 L OBEEH - 4%

JEiF ke—an %Y |

@

P I A e T UL SR N YN0 SPAVIARL UE A il tel= S P Sr R T i

4, Edy Priyono: Tinjauan tentang Cant dalam Media Cetak Indonesia.

5. ERRIER THAREOHEIZARONDA~ L —FE « 4 v XU TEERIEDOEEIZ OV T

6. WAEfER AT 72 MoZ L aiBEOmSE )

7. ZHFE [ RV TREO = AR R4 5 “dirinya” (2 DU T

8. WEILE TAY ¥y T « 5720 ke- -an|

9. Ff%: B [Adalah & Ialah (B4 % —&%%)

10. /NEEF)E T4 RRITICBIT 5 AR EHEOEE 7 2 7 ik & o5tk

11, fexoRER R4 > R3S 7 i
— )

Y arERMNT 5EEERED ) TNy

12. EBERERIL Mo vrzo—FRoOd:ZFx] Gy

13. /DB THRO EERZICBIT A~ L — « 4V RR VT BHE FIE~MABM (220
LT~ ()

% 34 [a] (2003 %)

1. MAREE ; =7 ¢ - 7V 3 WEPER BB THAGEN O~ L —3E~OFFIEW
IMNTATOINTE 720

2. EREE# [ [IRE6)] TR onbd~ L —38 - A RV T BREFEOEREICONT]

3. B B T4 PRI TEEOT 2’85 - me- B & di-B o 7584 BRI OV T



4, Edy Priyono: Tinjauan tentang Iklan Layanan Masyarakat di Media Cetak
Indonesia: Khususnya di Majalah TEMPO (2000-2003).

5. TR [HEEE X — L (SMS) I2B i 5 £H L]

6. IR EAER T7 8 (Rampi) #EDOHFSE)

7. Totok Suhardijanto: Pengajaran Tata Bahasa Indonesia kepada Penutur Jepang.

8.  KIBHE A4 FRU7ITHT LMk

9.  LHMEZ ME - BEELXRDOTEEORE L T OMAE)

10. Ariyanto: Sistem Tanda dalam Komunikasi Verbal.

11. Bl Z T4 > R T EEOREAE )

12.  BRHIL Mo rru— R 2o(2)~EEBITHEREREANRE I~ ()

% 35 [ (2004 4F)

1. B BW TR > RRITEEOT 2’85 » me- M & di- RO WAFH A BRI OV T
OffiE Tonznl |

»o

O EER I~y 7L (Massenrempulu) 78D R#

3. Edy Priyono: Tinjauan tentang Kartun Editorial di Media Cetak Indonesia:
Khususnya di Majalah TEMPO (2003-2004)

4, JREH T [ ZolEEE T A —HEANICL DA RV T iERBE NI DR |

5. UTHERE T4 > R T RBRE D EE )

6. KERE A AT —LZWEFEA AT —L - JRT )]

7. WEFBHA T b v U RBEAFGE D BLIRIZ DWW T

8. WHERT (M R T COHRBEHE LK Z T



9.

10.

11.

B2H B [Tepong Tawar & HIlHI[E |
AT X% v 7 DR

& REGL T - i v Ui A #s (200428 A) 1 ()

% 36 [0 (2005 4F)

1.

®

9.

10.

11.

12.

A EfER [SEEME LTo Ny #x (Pattae’) |

Zainuddin Hakim: Sekilas tentang Afiks Pembentuk Verba dalam Bahasa Mamasa.

Edy Priyono: Tinjauan tentang ILM di Media Cetak Indonesia dan Jepang.
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Toerseno A.S.: Interferensi Bahasa Daerah dalam Media Massa Berbahasa

Indonesia.
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Sudibyo: Tuan dan Liyan: Raffles di Mata Abdullah Bin Abdulkadir Munsyi.
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1.

Widodo Hs.: Tutorial Model for Indonesian Language Instruction for Foreign

Learners (BIPA).



2. Edy Priyono: Sebuah Tinjauan tentang Artikel CSR di Media Cetak Indonesia:
Khususnya di Majalah TEMPO (2003 —2006).

3. Bambang Rudyanto [ > N3 7 OF5 KB HFE—H A & bl L |

4, Savitri Elias: Tingkat Kesulitan Membedakan Bunyi dalam Kata Bahasa Indonesia:

Tinjauan terhadap Penutur Bahasa Jepang.

5. Totok Suhardijanto: Motivasi Internal dan Eksternal dan Hubungannya dengan
Harapan Pemelajar: Studi tentang Motivasi Belajar Bahasa Indonesia pada

Mahasiswa Jepang.

6. Dwi Puspitorini: Kedudukan Bahasa Jawa Dewasa ini.
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13. Untung Yuwono: Pengajaran Sastra Indonesia bagi Pemelajar BIPA: Sekedar
Membagi Pengalaman Mengajar BIPA di TUFS, Jepang dengan Metode Lintas

Bahasa?Sastra.

14. Dendy Sugono: Pembelajaran Bahasa Indonesia untuk Penutur Asing Lintas

Kurikulum.
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%71 Henri Daros: Menimbang Pola Pembelajaran Percakapan Bahasa

Indonesia Yang Efektif: Tantangan dan Pengalaman Membimbing Kelas Penutur Bahasa

Jepang.
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%7 4 Dendy Sugono: Pengembangan Pembelajaran Bahasa Indonesia untuk

Penutur Asing.
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2. Edy Priyono: Sebuah Tinjauan tentang Iklan CSR di Media Cetak Jepang dan

Indonesia.
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5. Totok Suhardijanto: Pergeseran dari Bahasa Jawa ke Bahasa Indonesia pada

Keluarga Kelas Menengah di Beberapa Kota di Jawa: Sebuah Kajian Awal tentang

Bahasa dan Identitas.
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%71 Totok Suhardijanto: Kamus Elektronik sebagai Penunjang Pembelajaran
Bahasa Indonesia: Pemanfaatan Stemming untuk Meningkatkan Kemudahan Penggunaan

Kamus Elektronik.
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¥ % 3 Suhandano: Preposisi dan Afiks pada Verba dalam Bahasa Indonesia.

< H BRI R >

1. KIEFE A Pelesapan Preposisi pada Konstruksi Frasa Preposisional Lokatif dan
Temporal dalam Bahasa Indonesia.
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4, Edy Priyono: Sebuah Tinjauan tentang Singkatan di Majalah Bisnis Jepang dan

Indonesia.
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1. Edy Priyono: Meninjau Tren Baru lewat Singkatan Asing Kontemporer di Media

Cetak Indonesia dan Jepang.

2. Sri Budi Lestari: Pemakaian Kata Hormat dalam Bahasa Jawa—Studi Siswa dan

Masyarakat Yogyakarta—.
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1. Edy Priyono: Sebuah Tinjauan atas Singkatan di Advertorial Kementerian RI.
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Dr. David Hill: Pengajaran Bahasa Indonesia di Universitas Australia: Situasi

Sekarang dan Strategi Masa Depan.
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1.  AndilIrma Sarjani [/ > RR T TEEOZERE L A ARGEOZE L O )

2. Ari Santoso: ‘Nama saya Sazae. Ini keluarga Saya.”: Penerapan Pembelajaran Aktif

di Kelas Bahasa Indonesia untuk Pemula.
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7. Rakhmat Soleh: Pembelajaran Sastra Bandingan Indonesia-Jepang: Sebuah
Pengalaman Mengajar Bahasa dan Sastra Indonesia di TUFS.

8. Suyoto: Kolaborasi ‘Dual System’ dalam Penyelenggaraan Program BIPA: Model

Kerja Sama Program Indonesia-Jepang.



9. Totok Suhardijanto ; Ivan Lanin: Tesaurus Daring Bahasa Indonesia: Sistem

Penyajian dan Pengembangannya, serta Upaya Penentuan Relasi Makna Antonimi.



